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Dodatna objašnjenja za 2. lekciju iz udžbenika Alltag, Beruf & Co. 1 

1. Brojevi i vreme 

U okviru ove lekcije radili smo brojeve od 0 do 12.  

0- null 

1- eins 

2- zwei 

3- drei 

4- vier 

5- fünf 

6- sechs 

7- sieben 

8- acht 

9- neun 

10- zehn 

11- elf 

12- zwölf 

Pogledajte Youtube video: 

https://www.youtube.com/watch?v=aHYU_a6_4Oo 

U rečenicama smo koristili brojeve za izražavanje vremena npr. Es ist neun Uhr. (Devet sati 

je.) ili Es ist um zwei Uhr. (U dva sata je.) 

Obratite pažnju da jedino kod broja jedan (eins) imamo izuzetak te pišemo npr. Es ist um ein 

Uhr ili Es ist ein Uhr.  

2. Upitne reči  

U drugoj lekciji se javljaju upitne rečenice sa upitnim rečima wann (kada), wie lange (koliko 

dugo), von wann bis wann (od kada do kada)? (rađene su na predavanjima i vežbama 

12.3.2020.) 

Npr. Wann hast du Zeit? (Kada imaš vremena?) 

        Odgovor bi mogao biti npr. Heute. /Morgen./ Um 7 Uhr/heute Abend. (Danas./Sutra./U  

sedam sati/danas uveče.) 

       Wie lange hast du Zeit? ( Koliko dugo imaš vremena?) 

        Eine Stunde. /von 7 bis 9 Uhr/zwei Tage. (sat vremena/ od 7 do 9 časova/ dva dana) 

        Von wann bis wann hast du Zeit? ( Od kada do kada imaš vremena?) 

https://www.youtube.com/watch?v=aHYU_a6_4Oo
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         Von heute bis morgen./von acht bis neun. (od danas do sutra/od osam do devet.) 

3. Određeni i neodređeni član u nemačkom jeziku; jednina i množina.  

U nemačkom jeziku razlikujemo tri roda: muški, ženski i srednji rod a u množini jedan 

oblik za sva tri roda. Određeni član za muški rod glasi der npr. der Name (ime), za ženski 

die npr. die Frau (žena), za srednji das npr. das Kind (dete), a za množinu za sva tri roda 

die npr. die Namen/Frauen/Kinder. Rod imenice u našem i nemačkom jeziku se ne 

poklapa uvek npr. der Herr (gospodin) se poklapa, ali npr. der Name (ime) se ne poklapa 

sa rodom u našem jeziku. Oblici množine imenica u većini slučajeva dobijaju nastavke 

koji se uče zajedno sa rodom imenice. Ako Vam je u rečniku napisana imenica u knjizi 

na 115.strani npr. Name, piše odmah posle nje član a to je der, a drugi oblik je oblik 

množine a ovde –n (znači oblik množine je die Namen). Ukoliko je imenica složenica 

kao npr. Vorname ili Familienname rod imenice će biti po poslednjoj reči u složenici u 

ovom slučaju Name pa je rod obe imenice der Vorname/der Familienname. 

      Neodređeni član ima oblike samo u jednini. Razlikujemo oblik ein za imenice muškog i  

srednjeg roda i oblik eine za imenice ženskog roda. U množini nema oblika neodređenog 

člana npr. ein Tag; ein Kind ali eine Frau a u množini samo Tage/Kinder/Frauen. 

Imenica se u nemačkom jeziku uvek piše sa određenim članom osim u sledećim primerima: 

 Ispred naziva država i gradova npr. Ich komme aus Serbien/aus Novi Sad. (Izuzetak 

od ovog pravila koji smo imali u knjizi je Ich komme aus der Schweiz.) 

 Ispred zanimanja: npr. Ich bin Elektroingenieurin.  

 Ispred ličnih imena: npr. Ich bin Monika Reimann.  

 Ispred čvrstih konstrukcija npr. Zeit haben; von Beruf sein; (imati vremena; biti po 

zanimanju) 

Neodređeni član ćemo koristiti kada se nešto pominje prvi put i nepoznato je npr. Das ist 

eine Postleitzahl. Die Postleitzahl ist von Wien.  

4. Glagoli haben (imati) i sein (biti) u prezentu. 

Sg. Ich habe; du hast; er, sie, es hat 

Pl. Wir haben; ihr habt; sie haben 

Npr. Wir haben heute Zeit.  (Mi imamo danas vremena.) 

 

Sg. Ich bin; du bist; er, sie, es ist 

Pl. Wir sind; ihr seid; sie sind 

Npr. Ich bin Informatikerin von Beruf. (Ja sam informaticarka po zanimanju.) 

 

Rešenja vežbi iz dela knjige ćete naći na narednoj strani a posle toga nepoznate reči. 
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Reči iz lekcije: 

Das geht. – Može. 

Geht es dir gut? Da li si dobro? 

leider- nažalost 

das Problem, -s - problem 

die Stunde, -n – sat/čas 

die Tabelle, -n – tabela 

die Uhr- sat 

um- u 

von ... bis .... – od ...do ... 

wann- kada 

die Zeit, -en –  vreme 

der Abend, -e – veče 

bis – do 

genau- tačno 

heute- danas 

lange- dugo 

morgen- sutra 

übermorgen- prekosutra 

wie- kako 

wie alt- koliko star 

wie teuer- koliko skup 

wie viel- koliko 

die Wohnung, -en- stan 

die Adresse, -n – adresa 

die Antwort, -en – odgovor 

dienstlich- poslovno 

Dipl. (Diplom-)- diplomirani 

Die E-Mail, -s – imejl 

erreichbar- dostupan 

das Handy, -s – mobilni 

die Nummer, -n – broj 

per- preko 

persönlich- lično 

die Post- pošta 

telefonisch- telefonski 

die Vereinbarung, -en – dogovor 

nach Vereinbarung- po dogovoru 

die Dienstreise, -n – poslovni put 

die Hausnummer, -n – kućni broj 
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die Postleitzahl, -en – poštanski broj 

  


